
EMBASSY OF VIETNAM 
IN DENMARK 
Bernstorffsvej 30C 

2900 Hellerup 
 
Tel:  +45 39 18 39 32 
Fax: +45 39 18 41 71 
www.vietnamemb.dk 

APPLICATION FOR ENTRY AND EXIT VISA  
(For foreigners) 

ðƠN XIN XUẤT NHẬP CẢNH VIỆT NAM 
 

ANSØGNING OM 
INDREJSE OG UDREJSE -VISUM 

(for udlændige) 

 
 
 
 
Nơi dán ảnh 

(Photo) 

 
 

1. Full name (in block letters).................................................................................................. 
Họ và tên (chữ in hoa ) - Fulde navn 

2. Date of birth: ……………………….……… 
Ngày sinh- Fødselsdato 

3. Sex : ……………….. 
Giới tính- Køn - M = mand (male) eller W = kvinde (woman) 

4. Place of birth: …………………………………… 
Nơi sinh- Fødested (det der er påført i passet) 

5. Nationality at birth:………………………………… 
Quốc tịch gốc - Nationalitet ved fødslen 

6. Present nationality:……………………….……… 
Quốc tịch hiện nay- Nuværende nationalitet 

7. Passport No. : …………………………………….. 
Số hộ chiếu - Pas nummer 
Kind of passport: …………………………………. 
Loại - Pas type (normal, diplomat) 
Date of issue: …………..Expiry date : …………… 
Ngày cấp- Udstedelsesdato  Ngày hết hạn Gyldigt indtil 
Issued by: …………………………………………. 
Cơ quan cấp- Udstedt af 

8. Profession: ………………………………………… 
Nghề nghiệp- Titel 
Place of employment:……………………………… 
Nơi làm việc- Arbejdsgiver 
Telephone No.: …………………………………… 
Số ñiện thoại- Telefon på arbejdet 

9. Present address: …………………………………… 
Chỗ ở hiện nay - Nuværende adresse 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
Telephone No.: ………………………………….. 
Số ñiện thoại- Telefon privat 

10.Children accompanying 
(full name, date of birth,relation) 
Trẻ em ñi cùng (Họ tên, ngày sinh, quan hệ) 
Ledsagende børn (fulde navn, fødselsdato, 
familierelation - f.eks. son (søn) eller daughter (datter) 
……………………………………………………… 
.. ……………………………………………………… 
(For Vietnamese only) 
Nếu là ngườI Viêt Nam ở nước ngoài xin cho biết thêm: 
Năm ra ñi: ……………Lý do:…………………….. 
………………………………………………………. 

11. Purpose of entry and exit : 
Mục ñích xuất nhập cảnh- Formål med ind- og udrejse 
(turist, business, eller andre formål) 
……………………………………………………… 
Name , address of office, organization or full name, 
relation, address of your relatives to contact or visit 
while in Vietnam (Tên, ñịa chỉ cơ quan, tổ chức hoặc 
họ tên, quan hệ, ñịa chỉ than nhân ở Việt Nam, nơi vào 
làm việc hoặc thăm) – (Navn og adresse på 
organisation eller firma - eller fulde navn, adresse og 
familierelation, som kontaktes eller besøges i Vietnam 
(udfyldes ikke for almindeligt turistbesøg). 
…………………………………………………. 
…………………………………………………. 

12. Proposed duration to entry and exit Vietnam 
Thời gian dự kiến ở Việt Nam: Forventet ind- og udrejse i 
Vietnam 
From (Từ ngày – Fradato):……………………………. 
To (ðến ngày –Tildato):………………………………. 

13. Entry and exit times (Số lần nhập cảnh): 
Single Multiple 
kun en ind- mange ind- 
og udrejse og udrejser 

14. Port of arrival and departure (của khẩu XNC Việt Nam) 
Grænseovergange ved ind- og udrejse (Det anbefales 
at udfylde dette, selvom det ikke længere påføres på 
visumet i passet, efter at Vietnam har besluttet at alle 
grænsestationer er internationale) 
..................................................................................... 

15. I swear the above declaration are true for which I shall 
take responsibility (Tôi cam ñoan những nộI dung khai 
trên là ñung sự thật) Jeg sværger på at den ovenstående 
erklæring er sand og påtager mig det fulde ansvar. 

 
Done in………………on……………………….. 
Làm tại ngày 
Udfyldt i (by, f.eks. Copenhagen), den (dato) 

Signature (Ký tên) Underskrift 

 

 
Note: After filling up duplicate forms & attaching 01 latest photo in 4 x 6 size, send 01 form to the Vietnamese Embassy.  
Accompanying children under 14 may be included in this form with 01 photo. 
Ledsagende børn under 14 børn kan inkluderes i blanketten, 01 foto. 
Please enclose with a self-addressed return envelope, the original passport and visa fee. 
Fremsend også frankeret selv-adresseret returkuvert, det originale pas, samt visum afgift.. 

 

http://www.vietnamemb.dk/

